A B

=
—REE -

1.IIE®IC

DP % =2t =2 T (copula) DFTEIZE < 4 Fhl
(1) & (2) D & 5 72 {5 7E 3 (predicational sentence) .
— V£ 3¢ (identity

(identificational ~sentence) . [
(1979)).
(1) =
a. Baudelaire is a French poet.
b. The best cook is Gertrude.
c. This man is Léon.
d. Cicero is Tully.
2) 1%V 755
a. Baudelaire ¢ un poeta francese.
b. La migliore cuoca & Gertrude.
¢. Quest'uomo € Leone.
d. Cicero is Tullio.
FEHES (FRIEX -

S - ) 1

ﬁ‘ /& i

=%\ (Nidaba) 49(2020), 11-20

58 X D /N EE S T

13)7E- TS5 VREBEDBE—

£t H & =

N & C<DPi-Copula-DP:> 1%, % D B HkkkRE

?mﬁ)&(spemﬁcatlonal sentence) . [AiE X
sentence) {24317 5 Z & 23T & 2 (Higgins

(B2 )
(FiE )
(el 50)
(Fl—$E30)

(HF7E 30)
(F87E 30
(I 30)
(& —30)

i iR 58 3 (inverse copular sentence) & U

9 /138 (small clause structure) O/NERGEN TREOALBIZHRT 5 Z LIz k> TELRN
DI, T T AFEDOEE . BMIZEB I TS E Q)0 & HIcHETEM L D
(3) a. Baudelaire est un poéte frangais. (H7E30)
b. *La meilleure cuisiniére est Gertrude.  (f§7E 30)
c. *Cet homme est Léon. (7€ 30)

d. *Cicéron est Tullius.

ORI E. 7T VA

b. Cet homme c'est Léon.

¢. Cicéron c'est Tullius.
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ECIHE(4) O X DT INAE clce M A X

(4) a. La meilleure cuisiniére, ¢'est Gertrude.

(Amary 2019: 9)



£, AZ Y TEOBBAFBEICEBNTIE, GODEICabta I REkESNL/D
HiEEL —EHT D,
(5) la causa della rivolta sono le foto del muro (Moro 1997: 60)
the cause of.the riot wasspi the pictures of.the wall
TOEHIT, KFEFELE, KBRACIBVWTEBILE-TRARIHASKROND, £
IT. KRTIE, B AL VTR 77 URABERY BT, £EEOAFRGE X O

HiEa G E LTI, ZONERENODIREZERET L ZLIZLYD, FE#HICE
FARBRHOHEERZHLNZIL TV,

2. “HEREO/NEEE

THE TOERITHZEO R Tk, NENCH LT BEOMBEREDIEZ FBRONTET
Wh, —bEk, Moro (1997) (2143 &4 5wt PR/ ik (symmetric small clause) TH Y |
FOHEZ, RO OLITTETIENTE D,

(6) VP
\% SC
Copula /\
DP DP
Subject Predicate

SRR/ NS IV TiE, ERE L REENSFEHLICAE SN TR Y . ZO/ME(SC) &LV
ERBaAavaIPHETHI ) ML ed, LovL, 20X RPEHEEIL X N—8
I IS s L e > TH YL VP R0 NP R EOROHiA X AS—fiEsf LTS T
T, PEHREES N THEE TH D L0 T EICH LTIEREBEL L2 ATH D,

1 9 — L IERF AR/ ET A (asymmetric  small clause) & FEIENLD (D TH Y . Bowers
(1993) A0 ¥ THRE SN TV D X A—HEIZES<BETH D 7,

(7) PrP
/\
NP Pr'
Subjet "
Pr XP
Predicate
X = {V, A, N, P} (Bowers 1993: 595)

Bowers (1993) 17 & A E$RERLEE Pr 13, /AEI7ZT TR EEOEIC LR —-MICEHA I N5,
{8 21X, John will laugh 1% (8) D £ 5 R IKERMEE X FFD> L SN b,

(8) [we [rwill [swJohn [ e [wlaughl]]]] (Bowers 1993: 595)
(8) Tlx. FHEENLETHD PrP OMEIC laugh M HeE S, PrP OFRERBIZEFE John 1Y
MELTWS, ZOXH72 PP &V )RS T X TOMICEMAIND &) Z &iix
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SEMIARR L D25, EEEER IS X N—EE TR TE S L) AT Bowers (1993)
DRBIIFDREZTHDHEBZD, ZOZEND, KETII/IE#EES TEIMNZE LA
DIERFRBE L L CTIRADZ LTl FORBE#EEY 90X ) IR T,

9) VP

/\

\Y PrP
Copula /\
DP Pr'
Subject /\
Pr DP
o Predicate

(9) DY L 0 . 8 1 MCHRY LR - 4 5 ) T - 75 L RBOWEL DR
EfEZ TR T2 (100D L 12k 3,
(10) a. [w be [re Baudelaire [+ @ [or a French poet]]]]
b. [ essere [rr Baudelaire [+ 0 [or un poeta francese] 1]
c. [w étre [ve Baudelaire [ @ [or un poéte frangais] 111
KETTIE, ZOEBEMEN DA FHEILFRTE L EOBRIZIRESE DI MIZHONTER
LTWw<,

3. AFRFECOIRE
3.1. BB OLTRE

Moro (1997) T, ¥ E X O FE A & 72 5 (11a) % HL§4 77 vk 75 3L (canonical  copular
sentence) . EELDFiA & D (11b) ZHELFAWREL L FEA TS,

(11) a. Gertrude is the best cook.

b. The best cook is Gertrude.

Moro(1997) Tix, Zh b DIEEMEZ (12) D K 5 225 Fraofis & LTk LTV 508,
AR CEMAT DIERFHIEEE L TEESMZI DL (13D LR B,

(12) [w be [sc [swy Gertrude] [ the best cook]]]

(13) [w be [ee [suy Gertrude] [ @ [pes the best cook]]]]
(ADE, W PP EBEHEPETH D (1B OREHELHLIRET A2 LD EEZ LD,
Pl HEXE L THRRINDHFAFRE L (1) ORER., (14D X Hic, D=
GBS TP ata‘)"i-:f{%A%ﬁﬂ O ENRDZEITE - TIRET S,

(14) [ Gertrude [w is [se [su Gertrade] [r 6 [rea the best cook]]]]]
(11a) D X 5 2 BEAFRFE L, HEXZT TRBEEXE LTHMRENIBEENRH 5,
DX D 22 FREE L OYRAEIZBI L T, Roy & Sholonsky (2019) 1%, TP N @ FocP 3 85%) *
MFE (merge) S AV NENREENZ DI ESICBEIT D &L 5 RIRELEIT-> TVWD Z L %5
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LTWa, flziE, (la) OFEFAE. 15O X 12, /EREEAS TP W FocP E#E)
R L. NEIEEN TP O EH R ERD L TIRET 2E£EX LN D,
(15) [ Gertrude is [ror the best cook (v s [re [siy Gertrude] [o 0 [res the-bestcook]]1]]]]
BB 4 FAREE ST OEA ., INEIRGEN B & O— AT O 72D TP DIEH~BET 2
DIFHET LR UL THLN, TOEE TP OIETEMICEEDL L5 LMBENREL TS D,
ZTOME L, FEER (Bmdmg Theory) ®JFEL (C) BMR TERNE NI LD TH D,
2. (16) DFEE(LBIZH D cook L BFED Gertrude [THFFHIBAN THMBINTI Y,
R—4EETH D

(16) The best cook: is Gertrude.. (=11b)
:newR%ﬁ%ﬁﬁE@«D:%5&f%%ﬁﬁmfﬁmTﬁﬁn@&%&wJawﬁ
Tz AR, (16) THERFHBEN TIM SN TV AIC L O3 30EMR L E 2> Ty

% :m:r%éh_ L T. Heycock & Kroch(2002) (%, #RE L DA & 722 D BB R
1375, “anti-reconstruction" 2 & Y28 B &4, # SN (connectedness effect) ¥ D3 ERE T 5
LEEMLTVD

(17) a. What he., really missed was John/'s dog.

b. John's dog was what hey; really missed. (Heycock & Kroch 2002: 159)

(172) ITHE L TH DL, FEFI(C)IZE D he & John 3 IfER &2 Hpwv A (17b)
TEE L TH AT, EAEEESEE L, IR ERD I ENHRRL R D, T OREER
Ll &Iz uﬁ'fi&ﬁ%& B USENIEHEZOBEAIN TN T 5L, HER
H(C)DFE#EMET D Z L3 AliE & 72D, Fiz, & D it R BB RS R
SOOIz ZEREAL (topicalization) H LIZ b R OND LW 2B DL, ZORLEET
X TP OFERLVEVNEBELED TND I EPMESIND, TOED CP {LfE (CP
layer) Tdh 5 &) TR L H DA Y AR TIHIEEO EFEAELEE L TV D Cardinaletti
(2004) DEHED S Z OBIBAFRFE LA BER L THDLI LT D

Cardinaletti (2004) Tl&. %3557 (null subject language) - E%E
language) &\ 9 /35 2 # — (parameter) {2 BfR 72 < | HEAYIC ERENLE (I IUEN EHE T
% AgrSP X BRI TFETH D SubiP 8H D L LT\ 5D, THWVERE] 2 rEbb AgrSP |2
1. ¢ FEE (p-feature) B FAANZIRA SN HBHBITHON DL OIZX LT, DRV ERR) 23E
L% SubjP {Zi%, #0ik 355 %M ("subject-of-predication” feature) 23R & S L A 23T oM
4L, FTOETIA) DL IICENIND,

(18) Lowr [agsr [ [ L o ]D1T] (Canﬁnﬂeﬁi2004'l20)
T OFsH A TEIE A FIBREE L (1) OIREZRT E 19D LD IZ .

(19) [swp The best cook is [aus the-bestcook [re Gertrude [ve ts [re Lo Gtﬂ'mdc]

(o 0 [pes the-bestcook] 1]1]1111]11]

(19)1%. TP P FocP f§EZBIZ/NEiEZENBEN L. SubjP FEFI/NETLREED AgrSP % 18 H

°

[-5E Z #E (non-null subject

__14_



LT EDN-oTVWARZEERLTNASY
KETDORHZE LT, HFED %Eﬁhin“i@ﬁi?a‘: HMETE L TQRO)D LD IT—M{IEL TF
LTEL,
(20) a. HiEi4 FHRFE
) HEX : Lswr DPi [awse BPrbe [we be=[ow [swy BP] [or 0 [0 DP2]11]]
i) FERETEST : [sww DPi [agsr BPr be [ror DP: [ve e=[ow [sy BPr] [e 0 [rea PP1)1]7]
b. & 4 At FE L
) FEHEESC : [swr DP: [agse PPr be [re DPi [ve be=[ow [suy BPT) [oe @ [rea PPr1 17111

32.4 2V TFE @%ﬁi%

A Z Y TREOAHFRGELIZHB T, HFELFEK, Q) TRLALic, #Ers i
EXEWD XD REWHEREZFOLOBFET D0, ZEEFEEFRTHLA ¥ THEOLAT
WEEXIL, FELHESHESHECHDHRBL AR E RS, TOMESO—~DL L
T, QDOX ) EAFMREL LR BEO a2 TO—KBLR3H 5

(21) a. le foto del muro sono la causa della rivolta

b. la causa della rivolta sono le foto del muro (=5) (Moro 1997: 60)

(22) [w essere [we [sw le foto del muro] [ @ [ews la causa della rivolta] ]

213 QD OREME L/ RLTE Y, 21a) A/DEHEESRY L2 7 B4 3R EE 3

(210) 23/ HLRFEN Y A > ZHEAFRE L TH D, WTRO XL, 38 2T sono (:
ANBREHD) 13, DEEETH D le foro del muro & —H LTV, FEOMBEIZHEY 2
o2 DP & BT DGR LR DMHERT, TOR I LIZ5 LT, Moro(1997: 69)
T, A2 U TEEIZBWT pro (FE&TO LD TP fﬁ/&f‘ﬁ‘ BIZEIZH O . BFILZ O pro L3

THEWD ZEERBEMLTWA, & LT HEARRE IRV T, 20 pro MEEER 72 DP
éﬂﬁb¢;$ﬁ%ﬁ§t&ﬁwuiﬁb&w\kbru\,fﬂz@ (23) D L H 2 TiR, /INE
WTERERD 722 EARRA G jo LR U~ AFRHEE L V9 o B pro BB LTS, B)

FA sono (- AFREER) L7725,
(23) La vittima sono io.

the victim am L
ZOZENG, 21b) OFEIEAFRFE T, IEIEETH D le foto del muro &7 L= A
A E D o FMEEFED pro A AgrSP RIERIIZ/EL. Zh & TP f%""ﬁp’@@ Li-at
2 TN TDHZ LB, £ LT, NEIRFEN AgrSP & W &V ViLE % SubjP fREH
AELD,
(24) [swp la causa della rivolta [agse pro. sono [rer le foto del muro [ve somo
Lo (s tefotodetmuro] (v 6 [res tacausa dettarivottal 111]]]
—F. Q5D LD 7 HEATFIRFE I L TR, A Z U TEEICBWT L IEGE L R, #

_15_



EX G L ELGRANTFRETH D,
(25) Gertrude ¢ la migliore cuoca.
SHRHDOIRAEIR. FNFN(Q26a) (BEEXHA) & 26b) FEEXFA) OXITFRTIE
NTED,
(26) a. [swe Gertrude [ause pro & [we [se [su Gertrude] [w 0 [res la migliore cuocal 1111]
b. [swp Gertrude [agse pro & [ la migliore cuoca [vw & [pr [sw; Gertrude]
(b 0 [rne tamrighorecuocal 111]1]]
4B Y TEOIRECBNTIE, BEESETHDHD AgSPIRENPHIZ pro THOH LA
TWH I Eilhd,
AKETEE LA F U TEAAREXOIREE —RIELTRTLEQNOEHIZRD,
(27) a. B4 whdEE X
i) HEEST : [swe DPi [awse pros essere [w essere=[oe [sw PPrlilee 0 [pea DP2]111]]
ii) FEHETESL ¢ [swe DP1 [awse pros essere (v DP: [v essere=[ee [sw BPrlilee 0 [res BP2]1111]]
b. fEIE 4 FAlRRE L
i) FEHEESC ¢ Lswe DP: [agse pros essere [ree DPy [w essere=[w [sw DPrlili @ [rea BPr]1111]]

33. 7 7V AFEDATRFEX

75 v AEORFAFEREIE, (28a) O £ 9 IR ce NHBLLARVWEE L
(28b) DX H 2 ce BT B LI RXLDEETRLND,

(28) a.Jean est mon meilleur ami.

b. Jean c'est mon meilleur ami. (Roy & Shlonsky 2019: 155)
Jean (CE).is my best  friend

SOX AR ICBTBMROBNL, BRAZLOTEARIERN2ZLDOTHY (Roy &
Shlonsky 2019: 155), AR THEEL TV A HE L (28a) & Fi7E L (28b) &1 D FAIZENE

. (28a) DI ELFHEADIREIZ Q) DL D272 D,

(29) [swr Jean [agse Feam est [ve est [se [sw Fean] [i 0 [res mon meilleur ami]1]1]]

75 REOWE LBV T, NETERE Jean 13, HEZEEFESHETHDIID, KFELF
. AgrSP %% LT SubjP IZ/E L B,

THICK LT, (28b) D & 9 REFEGRAICB O T, BRAR ce NRLELE 2D, T
DR 4 E ce 1ZBIL T, Moro(1997) 1. “N&E A ¥ U TFED pro &R U4 Gk 75
(propredicate) & L TH»> T\ D, LM LRBS, ce DWNEIRETH D LD TOERIC
IR 5,

(30) a. *Pierre est ce.

b. Pierre est cela.

Pierre is this

_16_



ce LIRICHETRRAFTH D cela THIUE, B0b) DX HIZhEEEL L TEHRARETH A, ce
1% (30a) TR L7 & 9 IZikGE &nﬁwﬁif%éo:wxﬂ:wzmaﬁif@ﬁw@
T, A Z Y TEEO/NERE pro LI1TRZ2 D, Moro(1997) TR &N T B/ O 56t Fray
BEZRB W TE, DEEFBTH/NERETH RV ce FHBITLIFHNB RN D, ce
EAEBREE L TRATVDRELEIONDD, NEHiZEMHEEE LTIREZD L. ce
Z PP OEFEBEHICHA T2 LD ETAIENAREE RS ", ZOLHIT, EEARLE ce
DPP DOEEHEZEDIBRETHHLE LT TOEEEELTERLIZbDONRGB) L7425,
(31) [w étre [ve [sw DP\] [er ce [pra DP2]1]]

Z DHEMHEN D (28b) DIRE LA IRE ST L O (32) L7425,

(32) s Jean [sew Clest [rer mon meilleur ami [ve est [pe [sus Fean] [ o [ped momrmetttenrami] 1117]]
(32) 1%, /NERRFEDS TP N FocP FEETIZHBEI L. ce 2% AgrSP, /NETEFEA SubjP (Z#& Y
ERDZEERLTVAS,

O XD REERAT ce DI AE, B3 THRT LI, HEHELTIRISLATH D,

(33) a. Les criminels, c'est nous.

b. *Les criminels est nous.

the criminals ce-is us
LT, GOBEEXOIRER, GHDOIIIRTILENTEHEEDLND
(34) [swp Les criminels [agse c'est [ror nOus [ve est [pe [su mous] [rv o€ [rea teseriminets] 11117]
(34) Tk, /NEIEETH D nous (— AFMEED) L/ERFETH S les criminels (= AP
) IIZEE esr (ZAMEE) LIF—HET ce LKL TD, ZOZENLYL, ce
75 AgrSP DIREMAE HH TV D Z E N TE B,
LD Lo 75 AEOATREXDOIREE L L TRLELO(BS) L2 5,
(35) a. HHa4 Rk
) HES ¢ s DPy [ase BPrétre [ve étre-[oe [swy PP [0 0 [res DP2]111]]
i) FEHEE L : [swp DP1 [agse c@tre [row DP [v 8tre=[re [swy BPr] [ ce=[oea BP11]177]
b. fBIE 4 el 5 SC
1) FEHETEST ¢ [swe DP: Lagse c'étre [er DP1 [ étre=[on [suy BPr] (o e [pea BP]111177]

4. k&
AT, KFE-AFZVTFE - 77 ABEDOLTRGEL % PrP THK &1L 5/ ik )
LT HZLICED, REBRMIAOAAMESIZOWTOREEIT- -,
HEA FLREE LD E O REAFE L. PP TEEHAL LT 566 DL ) &L 725,
(36) [w V [ee DP: [3 @ [or DP:]]]]
ZOEBEHENPL QN OE I RIREETHZ Lz LV EITEREND,



(37) a. %7E ¢ [sup DP1 [agse PPr be [ be-[oe Lsus BPr] [ 0 [pee DP2]]]1]]

b. A % UTEE : [swe DPi [awse pro essere [w essere=[ee [swy BPr] (o 0 [pes DP2]1]]]

c. 75 AFE ¢ [swp DPi Lawsr PPr étre (v étre=[re [swy BPr] (o 0 [pee DP2]]]1]
TOIRETIE, BEML VaoT BEIEZITOIA XU TR 77V AGEE . ITORVIEREL
BWTabtaI0BBOEVRROND, £/, BEESETHDLA Z U THEIL, AgSP
FETEERIZ pro AU D25, HF2ET ﬁ%E%’C&) BWEE - 7T REEIL. AgrSP FEEEBIT/NE
FIEOEMEZET,

INEEREED TP N FocP OBENN & 2 3#4 N EE LD E X OIREIZ B DL D i
2%,

(38) a. ¥ak : [suwp DP1 [awse PPr be Lrwr DP: [ve B2 (o [swn BPr] [0 0 [pea BP2]]1]1]]

b. A Z Y T7EE : [swr DP1 [awse pros essere [ror DP: [ essere=[ee [sw BPrlile 6 [ree BP2]111]1]

c. 75 A5E ¢ [swp DPi [ase ce étre [roe DP2 [w etre=[ee [sw BPr] (o ce-[oea BP]]1]1]]
JHJ*‘”“)COD% . 7T AGEOREEMIEICL, PP EEIZEELT ce BNHET D,
ToZEizkD, 75 AFETIE AgrSP 12 ce. SubjP IZBFEEENELDH T I D,

#%ﬁ&&&é@ SRR L. B D XD RIRENTTOND,

(39) a. 3k : Lswwe DP: [awse BPr be [ro DPi [ He=[re [swy BPr] [0 @ [oea BP2]]]]1]]

b. A %V TEE : [sup DP: Lags pros essere [rar DP1 [ve essere=(ee [sw DPr]ile 0 [pea BP1]111]1]

c. 75 REE ¢ Lswe DP: [awse ce étre [rar DPy [we 8tre-[oe [suw BPr] [ ce [re BP2]]1111]
OV 2T EO—EIT AgSP FRIEMICH H EFELITON D70, FEHRO—HDMLH MR
T D, PFlzIE, #EEIL DP.y A & ) 7B DPy E 8T D pro. 7 7 v AGBITEEE
KAl ce L =BT D &2 D,

558 4 3R EE ST B AT EFRICBE L TiE, 40) T/RT R DIZ, ReEL A ¥ U TEED
FIB 4 R EE T/ E EES EBR AT " LTEND — T, 77 B ERAR
%4 &8 0 228 (non-clitic form) BAHBT 5 LN HBLBHR LN D,

(40) a. The criminal is he.

b. La vittima sono io. (=22)

c. Les criminels c'est eux.

d. *Les criminels c'est ils.

the criminals ce-is they

T 5 AFEIZE VT, /T EFEC BRI K (clitic forms) D FEFE AL ils TR,
IEHEFE R D eux DME &N D, Kaiser (2000 12 L2 &, 7 7 v RFEDEF AL TNL 1S
ﬁi%ﬂif“ \ZF OISR R VEEER AT L Y | FIRFCHRAMSR AT NSO BELZH LWL
EAAFIRR Th DB ANHBE L ENE, ZOXHIRT I AFEIIEBTDHE
ﬁ%‘ﬂ“é’:'ﬁﬂﬁi—ﬁ@ TliZ, ZZEBESHE ST IV OB LD TH LB, ZOX )N
SIF—DEERBRLEZZEICED ., 77V AREIEFERAFZ Y THRIZFLVHBOE
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A FEREIETVD
EDZ Liph, BREMELZELTHBEHF T IF—OMBLEABIZLY TN ENDOEE
DERBEHPESTVWDH LN ZLENEHTEX DL EbRS,

<g>

D RFEXLEE-MLIIIE 2T est (ZHMOERBNEND &, SELESDORANE L UEMIZAR S,

2)  Bowers(1993) Tid. Pollock (1989) O /NEIAS Agr T D L) EEXEFE L. B LV BEEERIES Pr AV 2
REINTNA,

3)  Belletti (2004) 72 K THEM I TV D CP DAk & TITRL A vP/VP ORI H 515 Stk E

4) FERERBLRL CP AR b R RELA, [2EAT) % ¢ H8 (c-command) 3584 5 & #4857 & 72
HIZEWTEDLHPEDZ

5)  TKayne(1983) 355 0> g #4 (g-projection) & U ) & % BRI A AR & v —FE 0D 28 RS JFTHE C 28 4B
(ECP) & £ D SeAT7 D N @5 M & fF (connectedness  condition) 73 7= S AL 5 7 &1, ZCHEEEITZ D4
FTRIC RS (connect) EAL, WL D) (Z2HE - /NBF 1993: 63) &0 ) 2R,

6) Heycock & Kroch (2002) < Amary (2019) 72 & % 218,

7 7T AEATREE I LT, Roy & Shlonsky (2019) TiX, #—4 v hENBHHE TR FNE
ZLHMEE A B E) St 5 "Smuggling" & W ) BETIEHE LA IRESE TV A

8) T OOLXDRURAETIL, NEEELADERFES A S—IBICAELL L LAY Amary(2019) (X, =
DEI R AN—BIZH HHETH, FRFEOIEHSN 2N E NI ZEEFTEELTOVD

9) AR TIXBEA Amary (2019) O ERIZHEH> TV 5,

10) BEERICIVTIE, ~—~ AFRBEEOBA L, "The criminal is me"® K 5 (Z%H& me MHB+ 5, LasL,

. MLOIRAFE, B XN she, he, we 7R EDFENLOBEHIC L AEM THL EEZHND,
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